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Feladé (Név, clm, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.
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NEMZETHOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsra eltérd megéllapedss eselén is a Nemzetkéizi Anufuyarozési egyezmény

(CMR) rendeikezései az irdnyaddk

Robert Bosch Gt 1. This Carrige Is subject, notwithstanding any clause to the cenlrary to the Convention
on the Contracl for the International Carrige of Goods by Road (CMR}
3000 Hatvan Diase g Alegt trelz einar tligen Ab g den B
des Uberalnk 15 Dber den Beforderungsvertrag Im Inlemationaten Strassengl-
HU terverkehr (CMR)

Atvevé {Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}
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Az dru kiszolgadlasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country}
Ausfieferungsort des Guies (Qrt, Land)

Tovabbi fuvarozdk [N&v, cim, orszag)

47 Successive camriers (Name, address, Country}

Nachfolgende FrachtfGhrer {(Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ont 70026 MODUGNO
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Ort und Tag der Ubetnahme des Gutes {Ort. Land, Datum)
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18 Carrier's reservations and cbservations
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e TETETITCRTETY O

5 Beigeligle Annsexed documents

Dabivnants

SAP.312944

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozanak!
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Tartszam A Stalisztikal szém T S
Marks and Nos Number of Csomagolas médja megnavezése Stalistical Gross welght Iin Térfogat {m3)
6 K T ' 8 Metod of packing g Name of the number 11 kg # Volume in m3
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A feladé rendelkezdse! (Vam- &5 egyéb hivatales kezelés) Fizetendo Felads. Sender Pénznem, Atveve
13 Sender's Instructions (Customs and other famnallitlies) 19 To be paid by Ab c; ! Currency, Consignes
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonsiigs amiliche Behandlung) Zu zahlen vom sender Wahrung Empfanger
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Visszatérités A szdllitassal kap € kat hidnytalanul divett
14  Reimbursement [shipping documenis are completely took over
Rilckerstallung Ich habe dia Ti dok volisiandig bib
15 Fuvardif-fizelést rendelkezések Ki¥nleges megdllapodasok Besondere Vereinbarungen
Dlreetlon as to freight payment Special agraements
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